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В статье рассматриваются методические аспекты изучения поэтического произведения в иноязычной аудито=
рии. Спецкурс, посвященный поэтическому творчеству М.И. Цветаевой, знакомит иностранных учащихся с осо=
бенностями художественных произведений Серебряного века и методикой частичного лингвистического ана=
лиза текста. В фокусе внимания – изучение языковых единиц с перцептивной семантикой, что позволяет на
доступном лексическом материале осмысливать значение единиц языка в процессе раскрытия идейно=художе=
ственного замысла автора.
Ключевые слова: методика преподавания РКИ, перцептивный аспект, семантика.

The article deals with the methodological aspects of a poetry study in a foreign audience. A special course dedicated to
the poems by M.I. Tsvetayeva introduces foreign students to the specific characteristics of the Silver Age poetry and to
the methods of partial linguistic text analysis. The attention is focused on the study of language units having perceptual
semantics, thus allowing to comprehend the meaning of language units while revealing the conceptual and aesthetic
intent of the author (using understandable lexical material).
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Преподавание русского языка как иностранного
(РКИ) – это сложный, находящийся в постоянном
развитии процесс, который включает в себя как пре�
зентацию лексического и грамматического материа�
ла, так и знакомство с культурой, историей, литерату�
рой, традициями, то есть с тем, что отражает особен�
ности языка и ментальности русского народа.

Главным источником разнообразного языкового
материала являются произведения художественной
литературы, в том числе поэтические тексты. Их ис�
пользование в процессе обучения способствует фор�
мированию у иностранных студентов навыков само�
стоятельного чтения литературных текстов, а также
создания собственных устных и письменных выска�
зываний. «Поэзия, в сравнении с прозой, обладает
повышенной емкостью всех составляющих ее элемен�
тов. Восприятие поэтического текста происходит го�
раздо медленнее, оно требует многократного перечи�
тывания, в процессе которого читатель раскрывает для
себя все новые нюансы содержания» [1, с. 116].

Целью предлагаемой статьи стало выявление осо�
бенностей работы с поэтическими текстами на заня�
тиях РКИ. Материалом для исследования послужили
стихотворения М.И. Цветаевой с актуализированной
перцептивной семантикой. Тексты М.И. Цветаевой
являются знаковыми для отечественной литературы
и культуры, и их включение в процесс обучения РКИ
видится обоснованным.

Для достижения поставленной цели в ходе иссле�
дования был разработан спецкурс, направленный на
ознакомление учащихся с особенностями творчества
автора и культурного контекста Серебряного века, а
также на снятие языковых трудностей и формирова�
ние навыков анализа языковых единиц с перцептив�

ной семантикой, которые способствуют постижению
идейного содержания произведения. Спецкурс имеет
прикладной характер и находится в тесной связи с та�
кими дисциплинами, как лингвокультурология, мор�
фология, лексикология, синтаксис, литературоведе�
ние и др. Предлагаемый спецкурс рекомендован ино�
странным студентам с уровнем владения русским язы�
ком не ниже В1 и включает в себя 6 занятий по 90 ми�
нут.

В основе работы лежит ряд принципов: 1) нагляд�
ности, предполагающий использование таблиц, схем,
аудиозаписей и т.д.; 2) системности, рассматриваю�
щий русский язык как взаимосвязь элементов разно�
го уровня, объединенных в одно целое; 3) концентриз�
ма, в основе которого находится многократное обра�
щение к пройденному материалу с его постепенным
углублением и расширением; 4) функциональности.

Основным методом, который используется при
анализе текстов М.И. Цветаевой, является лингвис�
тический  анализ, предполагающий «комментирова�
ние различных языковых единиц, образующих текст,
и рассмотрение особенностей их функционирования
с учетом их системных связей» [2].

Работа с поэтическими произведениями на заня�
тиях разделена на несколько этапов, каждому из ко�
торых соответствует своя система упражнений: 1) ак�
туализация знаний, умений, навыков; 2) предтексто�
вая работа; 3) притекстовая работа; 4) послетектовая
работа; 5) формулирование выводов, подведение ито�
гов.

Таким образом, данный спецкурс позволит инос�
транным студентам углубить знание русского языка,
обратить внимание на особенности поэтического
мира автора, понять специфику функционирования
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языковых единиц, которые несут в себе перцептивную
семантику, привлекая уже имеющийся лингвистичес�
кий опыт.

Ситуация восприятия становится смысловым цен�
тром многих стихотворений М.И. Цветаевой. Уже на�
звания некоторых из них задают «определенную чув�
ственно�образную доминанту, развивающуюся и уси�
ливающуюся в дальнейшем развертывании текста,
подсказывая тем самым читателю некий содержатель�
ный “код” текста» [3]. Изучение перцептивной кар�
тины мира (и языковых средств ее выражения) явля�
ется своеобразной «подсказкой» для постижения ос�
новной идеи поэтических произведений М.И. Цвета�
евой и играет важную роль при анализе стихотворе�
ний на занятиях в иностранной аудитории.

При работе с текстом существенное место занима�
ет процесс формирования обучающимися собствен�
ных выводов, поэтому анализ стихотворений может
строиться как «последовательное раскрытие главной
идеи произведения: от понимания значения языковой
единицы, составляющей конкретный словесный об�
раз, к восприятию его образной сути и далее к пости�
жению его роли в создании смысла художественного
произведения» [1, с. 117]. Такими языковыми едини�
цами в процессе исследования поэзии М.И. Цветае�
вой становятся в первую очередь глаголы, существи�
тельные и прилагательные с перцептивной семанти�
кой.

Начинать анализ стихотворений стоит с ознаком�
ления с основной фоновой информацией, которая
впоследствии станет опорой для выявления идейного
содержания текста. Следующим шагом на пути ана�
лиза поэтического произведения является рассмотре�
ние семантики названия и ключевых слов, а затем язы�

ковых единиц, связанных с ними. В зависимости от
уровня подготовки аудитории далее необходимо про�
вести полный или частичный лингвистический ана�
лиз. Например, предложить иностранным обучаю�
щимся проанализировать те или иные части речи; най�
ти средства художественной выразительности, опре�
делить их роль; отметить особенности синтаксичес�
кого построения высказываний и др.

Таким образом, лингвистический анализ поэти�
ческих текстов с актуализированной перцептивной се�
мантикой предполагает комплексный подход, кото�
рый направлен на формирование умений иностран�
ных учащихся осмысливать значение единиц языка в
процессе раскрытия идейно�художественного замыс�
ла автора.

Предлагаемый спецкурс позволяет студентам со�
вершенствовать умения в устной речи и чтении, со�
здании собственных письменных высказываний, ос�
ваивать и закреплять новый языковой материал, рас�
ширять культурный и литературный кругозор, приме�
нять сформированные ранее творческие навыки.
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